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Zmluva o vzájomnom vysporiadaní  
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov  
 
 

Zmluvné strany: 
 
Názov:  JCI – Slovensko 
Sídlo: Dolnozemská cesta 1, 851 02 Bratislava - Petržalka 
IČO:  42 126 754 
DIČ:    2022 444 578 
Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a. s. 
IBAN:                       SK21 0200 0000 0023 5836 7359 
Zastúpenie: Ing. Marián Meško, PhD., výkonný predseda 
Registrácia: Register občianskych združení vedený Ministerstvom vnútra 

Slovenskej republiky, registračné číslo: VVS/1-900/90-30727 
 
(ďalej len ako „JCI -  Slovensko“) 
 
a 
 
Názov:  Slovak Business Agency 
Sídlo:  Miletičova 23, 821 09 Bratislava  
IČO: 30 845 301 
DIČ: 2020 86 9279 
Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a. s. 
IBAN: SK81 0200 0000 0016 9324 1062                   
Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 
Registrácia: Register záujmových združení právnických osôb vedený 

Okresným úradom Bratislava, registračné číslo: OVVS/467/1997-
Ta 

 
(ďalej len ako „SBA“)   
 
(ďalej JCI - Slovensko a SBA spolu len ako „Zmluvné strany“) 

 
Zmluvné strany na základe dohody uzatvárajú túto Zmluvu o vzájomnom vysporiadaní, 
registračné číslo SBA: 88/2016/KGR (ďalej len ako „Zmluva“). 
 

 
Článok I. 

Úvodné ustanovenia 
 
1.   SBA, ako záujmová, dobrovoľná, nezávislá, nepolitická a nezisková právnická 

osoba s právnou subjektivitou, ktorá združuje právnické osoby, ktorých záujmom 
a poslaním je podpora a rozvoj malého a stredného podnikania v Slovenskej 
republike, je o. i. vykonávateľom Programu podpory úspešnej podnikateľskej praxe 
a výchovy k podnikaniu pod č. 07 K 02 1F (ďalej len „Program“).  
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2.   Zmluvné strany, v rámci plnenia Programu, uzatvorili dňa 27. 11. 2015 Zmluvu 
o spolupráci a poskytnutí finančného príspevku, reg. č. 406/2015/KGR, 
predmetom ktorej bola úprava vzájomných vzťahov Zmluvných strán súvisiacich 
s organizáciou, propagáciou a realizáciou Podujatia s názvom „Študentská 
podnikateľská cena 2015“, ktoré sa konalo dňa 02. 12. 2015 o 11:30 hod. 
v priestore ústredia Slovenskej sporiteľne, a. s., Tomášikova 48, Bratislava (ďalej 
len „Podujatie“) (ďalej len ako „Zmluva o spolupráci“). Zmluva o spolupráci bola 
Zmluvnými stranami dohodnutá na dobu určitú, a to do 31. 12. 2015. 

 

3. Nakoľko JCI – Slovensko predložilo SBA dokumentáciu týkajúcu sa organizácie, 
propagácie a realizácie Podujatia dňa 29. 02. 2016, ktorá zahŕňa najmä Faktúru  
č. 5/2016 zo dňa 29. 02. 2016 a Vyúčtovanie príspevku od SBA na Podujatie zo 
dňa 29. 02. 2016 (ďalej len „Dokumentácia“), t. j. po uplynutí lehoty uvedenej 
v ustanovení Článku III. bod 3. Zmluvy o spolupráci, ako aj po uplynutí platnosti 
a účinnosti Zmluvy o spolupráci podľa ustanovenia Článku IV. bod 1. Zmluvy o 
spolupráci, dohodli sa Zmluvné strany na uzatvorení tejto Zmluvy.  

 
 

Článok II. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je, v nadväznosti na ustanovenia Článku I. bod 3. tejto 

Zmluvy, vzájomné vysporiadanie Zmluvných strán súvisiace najmä s:  
- uplynutím lehoty na predloženie Dokumentácie v zmysle Zmluvy o spolupráci, 
- posúdením a uznaním oprávnenosti výdavkov v zmysle predloženej 

Dokumentácie, týkajúcej sa organizácie, propagácie a realizácie Podujatia a 
- poskytnutím finančného príspevku JCI – Slovensko zo strany SBA.  
 

2. V nadväznosti na ustanovenie bodu 1. tohto Článku Zmluvy sa SBA zaväzuje, po 
posúdení a uznaní oprávnenosti výdavkov v zmysle predloženej Dokumentácie, 
týkajúcej sa organizácie, propagácie a realizácie Podujatia, poskytnúť JCI – 
Slovensko finančný príspevok v zmysle Článku III. bod 2. tejto Zmluvy. 

 
 

Článok III. 
Vzájomné vysporiadanie 

 
1. SBA, v nadväznosti na ustanovenie prvej a druhej odrážky Článku II. bod 1. tejto 

Zmluvy posúdila oprávnenosť výdavkov v zmysle predloženej Dokumentácie a 
Programu, pričom uznala oprávnenosť výdavkov na Podujatie vo výške 900,- Eur, 
a to aj s prihliadnutím na Zmluvu o spolupráci, s čím zároveň JCI – Slovensko 
podpisom tejto Zmluvy súhlasí. 

 
2. SBA sa v nadväznosti na ustanovenie Článku II. bod 2. tejto Zmluvy v spojení so 

znením bodu 1. tohto Článku Zmluvy, zaväzuje poskytnúť JCI – Slovensko 
finančný príspevok vo výške 900,- Eur (slovom: deväťsto Eur). Finančný 
príspevok podľa predchádzajúcej vety poukáže SBA na účet JCI – Slovensko 
špecifikovaný v záhlaví tejto Zmluvy, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  
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3. SBA je oprávnená: 
a) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR a ostatnými orgánmi štátnej správy 

vykonať kontrolu vynaložených verejných prostriedkov v súlade so zákonom  
č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  

b) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR kontrolovať dodržiavanie podmienok, 
za ktorých sa JCI – Slovensko poskytol finančný príspevok, ako aj ostatné 
skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a účelovosť poskytnutého 
finančného príspevku. Ministerstvo hospodárstva SR a SBA kontrolujú 
predovšetkým hospodárnosť a účelnosť použitia finančného príspevku a 
dodržiavanie zmluvných podmienok a podmienok Programu; za týmto účelom 
sú oprávnení vykonať kontrolu priamo v JCI – Slovensko. 

 
4. V prípade, že SBA resp. Ministerstvo hospodárstva SR a ostatné orgány štátnej 

správy vykonávajúce kontrolu v zmysle bodu 3. tohto Článku Zmluvy zistia 
porušenie povinností zo strany JCI – Slovensko v zmysle tejto Zmluvy, prípadne  
ostatných zákonných povinností vzťahujúcich sa na poskytnutý finančný 
príspevok, je JCI – Slovensko  povinné poskytnutý finančný príspevok vrátiť SBA, 
a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy SBA na vrátenie 
poskytnutého finančného príspevku. 

 
 

Článok IV. 
Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 03. 2017 s výnimkou 

ustanovení uvedených v Článku III. bod 3. a 4. tejto Zmluvy, ktorých platnosť 
a účinnosť trvá aj po uplynutí trvania tejto Zmluvy. 

 
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou 
zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a ods. 4 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky (link: www.crz.gov.sk).  

 
 

Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných 

a číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma 
Zmluvnými stranami. 

 
2. Zmluva sa vyhotovuje v 3 (troch) vyhotoveniach v rozsahu 4 (štyroch) strán, 

s určením 2 (dve) vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie pre JCI – 
Slovensko. 
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3. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve, 

sa riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike, a to najmä ustanoveniami zákona  
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.  

 
4. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju 

vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni či 
za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

 
 
 
V Bratislave dňa _____________                             V Bratislave dňa _____________ 
 
 
 
       
     _____________________________   _________________________ 
               JCI – Slovensko     Slovak Business Agency 
         Ing. Marián Meško, PhD.                                   Mgr. Martin Holák, PhD. 
             výkonný predseda                             generálny riaditeľ 
 


